Разработка лексических заданий для совершенствования навыков чтения для учащихся гимназии и школ с углублённым изучением английского языка

Основана на романе Agatha Christie «Sparkling cyanide»
Айрис Пресс Москва 2011 год.

                             Выполнено учителем английского языка гимназии «Грейс» Е.П. Никул

Chapter 1
Find the expressions :
e.g. выяснить при раследование                             
-to  brought    out at the inguest       

- зависит от
-обожала его                                                                                          
-насколько позволяло здоровье                                                      
-рыдать с всхлипываниями                                                               
-прийти в себя  
-из-за спешки
-быть раздавленным (событиями)                                                  
-глубоко в душе                                                                                    
-обеспечить дополнительные доказательства
-выявить при расследовании                                                            
-быть богатым
Chapter 2
-достигнуть совершеннолетия                                      стр. 15
-в бедственном положении из-за финансовых потребностей сына
-кладовка для ерунды
-паршивая овца семейства
-соблюдать приличия                                                     стр.  16
-жизнь без меня ничего не значит                               стр.  17
-мы предназначены Богом друг для друга
-сказать   начистоту
-невероятно хороша                                                        стр.   18
-сохранить лицо, т.е. приличия 
-просто легкий роман
-принимать как должное                                      стр.  19
-самодовольные создания
-мириться                                   стр.  23
-острая боль пронзила             
-удалось уклониться              стр.   24
-расхлёбывать                              стр.  27
-твёрдо настаивать 
-прийти к убеждению                    стр. 37
-быть осведомлённым
-не хотела обидеть                            стр.   30
-посыплются опилки                         стр. 33
-шапачное   знакомство
-это чепуха                   стр. 41

Comment on 
«These people who threaten   never do it»

How many people were present at the Luxembourg?
What do you come to know about Ruth?


Answer the questions :

Who was Mrs. Drake?
What did       she       look for in the       attick ?
 What did she found?
Who was Stephen?                                          
Speak about the letter .
-быть преданным                                                         стр.    43
-за ним надо приглядывать
-быть осведомленным
-настоящий негодяй                                                стр. 46
-не намерен мириться с этим                               стр.    47
-принимать всё как должное
-полагаться на кого-либо                                        стр. 48
-справиться с любой ситуацией
-такой, каким она себе его представляла
-она не ошибалась в оценке его характера
-выглядеть самодововольным                                 стр.  51

Whose characteristic are thеsе:
"Lovely paradise & dumb as a rabbit "
Comment on the following :
"The essence of efficiency combined with act."
"Who liked to put ideas into peoples heads?"



176-190 pages 
III part

Give English equivalents: 
- после сильного похмелья - стр.177
-ничего более ценного нельзя было вытащить -178
-ваши показания необходимы при допросе -178
-если хорошенько подумать -178
-попасться на эту удочку-178
-был замешан в этой истории -179
-подвергаться перекрестному допросу -179
-взять ситуацию под контроль -180
-вывести из помещения-180
-неподдельное сожаление-181
-покрой костюма может вызвать сердечный сбой-182
-прелестная блондинка -182
-здравый смысл -182
-б. то, что надо-182
-идеальный свидетель –188
-преданная секретарша -189
-соболезнования старого друга -189
-выслеживать-189

Answer the questions:
What was England coming to?
What fashion designer was in fashion at that time?
What is an ideal witness?

190-206 pages 
IV CHAPTER
Give English equivalents: 
-следить за расходами -190
-избежать последствий -190
-получить нагоняй -190
-оценить чью-либо любезность -191
-не скрою от вас -192
-интерес публики утихнет -192
-лучше сказать им об этом -194
-неподдельное  изумление -196
-ни малейшего представления -199
-договориться об удобном времени -201
-спросить прямо -201
-упрямиться -201
-все становиться известно -201
-внешне все нормально -202
-не осмелиться -203
-смело встретить любую возможность -204
-не считаясь с ценой -204
-достаточно связей -204
-любыми путями -205
-драться зубами и когтями -205
Answer the questions:
How is Christian folk characterized? 192
What did mother-in-law think about Stephen poising Mr. Barton?(haven’t the nerve to do a thing like that)
Can you say what a man will do when he is forced into a corner?
What was her father attitude to Sandra’s action? 204
206-219pages
 V CHAPTER
Give English equivalents: 
-все уладить  -210
-быть полностью поглощенным приготовлениями  -211
-не осознавать важность -213,214
-чистой воды предположение-214
-малейшие подозрения -217
-быть откровенным -218
-избежать ловушки -219

Answer the questions:
What was will controlled by her?
What did convince face of her entire innocence? 207
Did George volunteer any explanation?
What was to her? 212
What did George hope for?(by reproducing the conditions, he would gain some additional knowledge)
What was Ruth’s idea about women like Rosemary?
What was Ruth’s attitude to George’s wife? 216
Who miglet have put cyanide into a glass?
Had she any suspicious?
What made Rice cheered up after talk with R? 211
Was she capable of murder?
Who was the author of anonymous letters?





219-235pages 
 VI CHAPTER

Give English equivalents: 
-быть раздавленным ситуацией -220
-рассчитывать на кого-либо -220
-не держать зла ни на кого -222
-не справедливо - 222
-сделать что-то ради смеха -222
-больше не существовать -223
-дом, где убивают людей -224
-посмотреть вопросительно -225
-почти ничего не знать о.. – 226
-страдать от потрясения -227
-делать что-то сгоряча -229
-это было неприлично -229
-что на вас нашло? -229
-странная просьба -230
-чем меньше разговоров – лучше для дела 230
-эти слова вернули ей самообладание -232
-убедительная причина -233
Answer the questions:
Is it good for young girl to be unspoiled and simple?
What did she tell about her son? 222
How did explain his failures?
She faults be mentioned as well as good qualities?
Is it really that men are better judges of other men?
Do you believe in coincidences?

235-244 pages
 VII CHAPTER
Give English equivalents:
-возглас недоверия – 235
-наносить визиты – 235
-ценить проницательный ум – 235
-ближе к делу – 235
-отбросить всякую осторожность – 237
-связываться с полицией – 240




244-249pages
 VIII CHAPTER
Give English equivalents:
-быть в прекрасном настроении – 244
-быть козлом отпущения – 244
-тот, на кого шикали, время от времени – 244
-Подчеркнуть сходство – 248

Answer the questions:
What was Pierre's ambition for future? 244
Chapter Nine (p249-256)
-Быть полным внутреннего страха 
-Не переносимый груз давил 					 249)
-Был поражен но виду не подавал. 				 250)
-Вы понимаете на что я намекаю? 			(251) 
-Кидаться на кого-либо.				              (253)
-Никогда не приобретал (не покупал)			(254)
-Быть в неведении							(254)
-Это не разрушит нашу жизнь 				(256)
Answer the questions :
Who is "far too sensible "? 
What is a happy marriage ? 
What is it based on ? 

Chapter Ten (256-265) 
Иметь железные нервы (Стр 253).
Быть осужденным (Стр 260)
Производители оружия 
Склонить кого-то к замужеству (Стр 261) 
Поставить точки над "и"
Ни грамма ( крошки ) доказательств (Стр 262) 
Раскусить кого-то (Стр 262) 
Между народная сеть саботажников в сфере производства оружия (стр 272)
Ты слишком хорошо думаешь о людях (Стр 272)
Скрывать 
Добровольно рассказать (Стр 272)
Есть вероятность, что тебе проверят (Стр 273)
Подсудное дело 
Ни жеста пощады 
Умыкнуть кого-то (Стр 274) 

Will a hardened criminal behave like a hysterical  schoolgirl ?
What criminal went to pieces when he saw a ghost?   (253)
Who felt her presence ?
What was Morelli's past? 

Chapter Eleven (265-275) 
Рассчитать своё прибытие точно 
Чудесное спасение из под колёс авто(Стр 266)
причина витания в облаках (Стр 266)
Заварушка ( Стр 270)

What was their conversation about? 
What was done with Iris bag?
Why Iris was horribly frightened?
What was Antony's reaction on Iris confession?
Who asked Iris to describe ladies' behavior ? What for? 

Chapter 12  (276-280)
Быть принятым на равных правах 
Раздобыть свидетельства (Стр 276)
Это дело никогда не дойдёт до суда
Предложить на выбор быть заколотым либо отравленным (Стр 277)
Настоящая фокусница (Стр 277)
Спланировать и совершить убийство (Стр 280)
Главный злодей в пьесе(Стр 280)
Восстановить самообладание (Стр 281)
По доброй воле 
Бороться с не справедливостью
Не столько слабый сколько вредный (злой)
Причины предрасположенности 
Выяснить правду (Стр 283)
Область фокусов ( Стр 284)
Как в кино (Стр 288)
Вздох облегчения 
Уберечься от сквозняков (Стр 293) 

Why "women don't play cricket ?
Why Race defend Ruth ?
Whom did they suspect? 

Chapter 13 (286-294)
Принять как само собой разумеющееся 

Whose action saved Iris?

Chapter 14 
последствия были ясны(Стр 295)
Наткнутся на противоречия 
Предполагаемая жертва( Стр 298)
Ближайший родственник 
Влюбится по уши ( Стр 299)
Внушить( Стр 303)
Одарить / пожертвовать (Стр 304 ) 

Who would benefit ?
Who wrote letters? 
Who played a part of a waiter ?
Who is her next of kin? 
Who planned to be Iris's next of kin?
Who is arrested end where?





